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В периода 2001-2003 г. екип от Асоциация „Онгъл” в състав д-р Росен Р. Малчев и н.с. д-р Константин Рангочев участва в реализацията на Проекта. Работата им включва следните основни дейности:

1. Изготвяне на експертен доклад за реализация на пилотен проект по програма “Живо наследство” в Гоцеделчевския регион (Средна Места);

2. Създаване и обучаване на екипи от местни хора в селата Гърмен, Плетена, Дъбница и Копривлен за издирване и документиране на стари културни традиции. Запознаване със съвременните методи на по-цялостно отразяване на фолклорната култура и устната история, като се избягва тясното профилиране по отделни жанрове, теми и пр.;
3. Собствена работа на етноложки терен и текущо консултиране на местните изследователски екипи;

4. Създаване на научни архиви от събраните материали, ситуирани в селските читалища;

5. Съставителство на сборник с част от събраните фолклорни материали и на МС и CD с вокална и инструментална музика;

6. Регионална и национална медийна разгласа и популяризиране на философията на подобен тип проекти.

1. НОСИТЕЛ НА ПРОЕКТА
ЧИТАЛИЩЕ „ИСКРА” – С. ГЪРМЕН, ОБЩ. ГЪРМЕН, ОБЛ. БЛАГОЕВГРАДСКА
2. РЪКОВОДЕН ЕКИП
Георги Константинов Гаров – ръководител
Бойка Ангелова Пашкулева

Красимира Йорданова Ушева

3. ТЕРИТОРИАЛЕН ОБХВАТ

Община Гърмен – с. Гърмен, с. Дъбница

Община Сатовча – с. Плетена

Община Хаджидимово – с. Копривлен

4. СЪЩНОСТ НА ПРОЕКТА
Гоцеделчевският регион е интересен с разнообразието на етнически и конфесионални общности. За реализация на проекта са избрани няколко от най-характерните села – с. Гърмен е населено предимно от българи християни и малка група цигани християни; с. Дъбница е населено от турци, българи християни и цигани мохамедани; в Плетена живеят само българи мохамедани, а в село Копривлен живеят българи християни, но не старо местно население, а преселници от Драмско. Селищата добре представят културната разнородност и взаимодействието между традициите.

Проведени са срещи и консултации с представители на отделните села, които потвърждават тяхната готовност за участие в проект от този тип.Те развиват идеи за конкретни дейности, които са съобразени със спецификата на техните селища и които са взети предвид при изготвянето на проекта. Изгражда се увереност, че има хора, които проявяват интерес и биха се включили в екипите по реализирането му. На базата на тези проучвания и консултации е оформена цялостната структура на проекта.

 Местните хора имат желание и интерес да опознаят по-добре и съхранят своята култура и традиции, но в читалищата няма нито средства, нито подготвени хора, които да събират и документират вярванията, обичаите и практиките от миналото.

 Има необходимост от съхраняване и възраждане на тези практики, или поне на част от тях, тъй като те са емблемни за селищните общности и отразяват спецификата и идентичността на региона. 

- В с. Дъбница тъпанът е не само музикален, но и обреден инструмент и се използва в религиозните практики на мюсюлманите. Той има специфична изработка и звук, а все още има майстори, които помнят технологията на направата му, макар че такива тъпани отдавна не се изработват. Този вид тъпан би намерил пазар сред много професионални музиканти и формации, които интерпретират музиката на региона. Тъкмо това са основанията, подтикнали местните хора да предложат създаването на клуб за изработка на тъпани по стара технология. 

- При консултациите в с. Копривлен става ясно, че наскоро са били откраднати голяма част от костюмите на ансамбъла. Това води до идеята за създаване на работилница, в която да се изработят характерните за преселниците от Драмско старинни носии. 

- В с. Плетена се наблюдава специфичен българомохамедански музикален стил. Липсата на фолклорен ансамбъл до момента е сериозна пречка за неговото съхранение и популяризиране. Затова възниква идеята за създаване на такъв ансамбъл с оркестър, танцов състав и вокална група. 

- В с. Гърмен до 70-те години на 20-ти век е съществувал самодеен театър, който е бил много популярен и посещаван не само в селото и региона, но и в страната. Хората с ентусиазъм предлагат неговото възстановяване като продължение на старата традиция. 

Трудности:

 Ограничени са възможностите за развлечение и за прекарване на свободното време на младежите в отделните села.

 Ограничени са краеведските и други публикации, свързани с историята и културата на селищата.

 Отпаднали са много от съществувалите в недалечното минало възможности за изява на самодейците от региона, което от своя страна е причина за недостатъчната активност на групите за любителско творчество.

 Твърде ограничен е културният обмен между отделните селища от региона, тъй като отпаднаха редица празници, като събори и прегледи на народното творчество (отчасти поради липса на средства, отчасти поради сменилата се политическа ситуация), които по-рано активираха този обмен. 

 Не е достатъчна разгласата и рекламата за културния живот на региона.

5. ЦЕЛИ И ПЕРСПЕКТИВИ НА ПРОЕКТА
Целта на проекта е да се издирят и продуцират за нов живот културни ценности от старата традиция на региона. 

Екип от специалисти ще подготви местни младежи, които проявяват интерес към културата на своите предци и които ще проведат теренни проучвания за събиране на материали от миналото на селищата. Документите ще бъдат обработени и ще бъде създаден архив. Част от материалите ще бъдат издадени в сборници, а друга част ще послужи за създаването на аудио продукти. Целта на изданията е да достигнат до по-широка и разнообразна публика и да допринесат за популяризирането на културната дейност в района. Някои от документираните традиции ще бъдат използвани като модел за възпроизвеждането и адаптирането им в съвременната културна среда. За целта ще бъдат създадени клубове, в които ще се реализират специфични за всяко селище дейности от миналото. Всичко това ще обогати конкретните знания на населението за собствената му история и културни традиции, ще извика за живот някои от тези традиции, ще увеличи самочувствието и чувството за общностна идентичност.
 Ще подготви хора и ще създаде механизми за проучване, съхранение и възпроизвеждане на стари фолклорни традиции. По време на семинара и събирателската работа участниците ще бъдат обучени на конкретни начини за издирване на фолклора (различни видове интервю, наблюдение, наблюдение с участие на самите “изследователи” и пр.). Акцентът ще бъде поставен върху документиране на предания за селищната история, за местности в околността и за отделни родове, на житейски и автобиографични разкази, на песни, инструментални изпълнения и танци. Ще се търси по-общия контекст на битуване на културните традиции, съществуването им като цялостен начин на живот. Участниците ще бъдат обучени и на дешифриране и обработка на събрания материал за представяне в архив и за възпроизвеждане в клубовете по интереси.

 Клубовете по интереси ще развиват специфични местни традиции, като им дадат нов живот и ги адаптират към съвременната културна ситуация. Те ще създадат продукция, която при подходяща реклама и мениджмънт би могла да се продава и разпространява. Освен това те ще бъдат средище на колективна творческа дейност сред младите хора в селищата. 

 Ще се създаде по-голям интерес в общността към старата традиция и ще се приобщят повече хора към нейното издирване и репродуциране.
 Ще създаде условия за активиране на междуселищния културен обмен – ще се стимулира сътрудничеството между отделните читалища в различните форми на самодейност, както и организирането на общи празници между отделните селища.
 По-активната рекламна дейност ще създаде условия повече и по-често да се “чува” за региона, което ще повиши неговия престиж и ще предизвика интереса на външни организации и институции. За целта издадените аудио продукти и литература ще бъдат предложени на специализирани магазини в областните центрове и в големите курорти на страната.
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